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Artikel 7. 
Overførsel til Island af sådanne håndskrif- 

ter, der efter den danske stiftelsesbestyrelses 
skøn er af betydning for den udarbejdelse 
af en ny islandsk ordbog, der for tiden pågår 
i Danmark, iværksættes ikke, før dette ar- 
bejde er tilendebragt, dog senest femogtyve 
år efter denne traktats ikrafttræden. 

Artikel 8. 
Ved aftale mellem de to landes under- 

visningsministre fastsættes regler om gen- 
sidig adgang for stiftelsens to afdelinger til 
lån af håndskrifter til brug for den viden- 
skabelige forskning. 

Artikel 9. 
Eventuelle tvistigheder vedrørende for- 

ståelsen af nærværende traktat skal gøres 
til genstand for drøftelse ad diplomatisk 
vej. Opnås der ikke herigennem en tilfreds- 
stillende løsning, forelægges spørgsmålet til 

endelig afgørelse af et nævn, der består af 
to medlemmer udnævnt af den danske rege- 
ring, to medlemmer udnævnt af den island- 
ske regering samt af en opmand, udnævnt 
af nævnets 4 medlemmer. Kan enighed om 
valg af opmand ikke opnås mellem disse, 
vil parterne anmode præsidenten for Den 
mellemfolkelige Domstol i Haag om at fore- 
tage valget. 

Artikel 10. 
1. Denne traktat, der er udfærdiget på 

dansk og islandsk, således at begge tekster 
skal have samme gyldighed, skal ratificeres, 
og ratifikationsinstrumenterne udveksles i 
København snarest muligt. 

2. Denne traktat skal træde i kraft fra, 
datoen for udvekslingen af ratifikations- 
instrumenterne . 

Til bekræftelse herpå har de befuldmæg- 
tigede undertegnet nærværende traktat og 
forsynet den med deres respektive segl i 
København, den 


